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Tabouret de douche / chaise de douche
Notice d'utilisation version 1.4 FR

TOMTAR DH / DS

TOMTAR DH
TOMTAR DS



Relevé des données d'identification du produit
Nous vous recommandons de noter dans le tableau figurant ci-dessous les données d'identification 
de votre produit que vous trouverez sur sa plaque signalétique. Ainsi disposerez-vous de ces infor-
mations en cas de questions sur le produit.
(Voir chapitre « Étiquetage du produit »)

 Type / modèle :

 N° d'article/RÉF. :

 �Numéro de série (21) :

 Date de fabrication :

Autres indications/notes :



Nous vous remercions d'avoir choisi un tabouret 
de douche de DIETZ.

Ce produit est un dispositif médical. Il est impé-
ratif que vous vous familiarisiez très précisément 
avec sa manipulation afin d'en faire un bon 
usage et d'éviter tout risque provoqué par une 
utilisation impropre. 
Veuillez lire attentivement la présente notice 
d’utilisation avant d'utiliser votre produit. Vous y 
trouverez des informations importantes qui vous 
permettront de tirer pleinement partie de ses 
avantages techniques. Vous y trouverez égale-
ment des informations concernant la sécurité et 
le meilleur entretien possible de votre produit.

Si vous souhaitez des informations plus détail-
lées en matière d'assistance, veuillez contacter 
votre revendeur spécialisé.

Vous trouverez toujours la version la plus ré-
cente de documentation concernant votre pro-
duit sur notre site internet. Pour toute indication 
ou question concernant la sécurité liée au pro-
duit ou les rappels, adressez-vous par écrit ou 
par téléphone à DIETZ. Les coordonnées pour 
nous contacter figurent au dos de la notice 
d'utilisation. 

	 	
REMARQUE

Pour les personnes souffrant de 

déficience visuelle, une version de 

cette notice d'utilisation en gros 

caractères est disponible sur shop.

dietz-group.de au format PDF. 	
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1 INFORMATIONS IMPORTANTES

1.1 INFORMATIONS D'ORDRE GÉNÉRAL

La présente notice d’utilisation fait partie inté-
grante de l'ensemble fourni. Elle doit être 
conservée à portée de main chez l’utilisateur et 
remise avec le produit en cas de transfert à au-
trui. En cas de perfectionnements techniques, 
nous nous réservons le droit de procéder à des 
modifications des explications figurant dans la 
présente notice d'utilisation. Toute réimpression, 

traduction ou reproduction sous quelque forme 
que ce soit, même partielle, n'est autorisée 
qu'avec l'accord écrit de DIETZ GmbH. Les droits 
d'auteur sont la propriété du fabricant. Veuillez 
contacter DIETZ GmbH pour connaître la version 
la plus récente de votre notice d’utilisation. Lisez 
la notice d'utilisation avant de monter et d’utili-
ser le produit.

1.2 UTILISATION PRÉVUE

Utilisée sur un revêtement de sol solide, plan et 
antidérapant, cette chaise de douche a pour but 
de faciliter la prise de la douche aux personnes 
à mobilité réduite. Ces produits sont conçus uni-
quement aux fins d’assistance à la toilette quo-
tidienne, dans la douche ou la salle de bain. 
Le  produit est conçu pour supporter un poids 
maximal de l'utilisateur de 100  kg. Le produit 

TOMTAR DH/DS est destiné exclusivement à 
l’usage domestique.
Le produit ne convient pas à des personnes de 
taille inférieure à 146  cm ou pesant moins de 
40 kg (IMC < 17) et ne doit pas être utilisé par 
des enfants. Ce produit n'est pas conçu pour 
servir de siège permanent. Ne l’utilisez pas à des 
fins de transport de personnes ou de charges.

1.3 INDICATIONS MÉDICALES

L'usage de ce produit est recommandé aux per-
sonnes à mobilité physique réduite qui ne 
peuvent pas prendre la douche debout en rai-
son de : 

	P incapacité totale à tenir debout
	P incapacité partielle à tenir debout
	P amputation / défaillance / déformation 

d'un membre

1.4 CONTRE-INDICATIONS

N'utilisez pas ce produit en cas de :
	P troubles de la perception
	P troubles importants de l'équilibre
	P incapacité à s'asseoir
	P poids de l'utilisateur supérieur à 100 kg
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1.5 SYMBOLES

Ces symboles repèrent les passages de texte 
utiles au fonctionnement et à l'utilisation du 
produit au quotidien.

	 	
AVERTISSEMENT

Tenez impérativement compte des avertisse-
ments et respectez-les  ! Ils signalent que leur 
non-respect peut entraîner des risques de bles-
sures et/ou de dommages au produit ou à l'es-
pace environnant. 	

	 	
REMARQUE

Conseils et astuces facilitant l'utilisation des dif-
férentes fonctions. 	

1 INFORMATIONS IMPORTANTES
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2.1 ENSEMBLE FOURNI 

Le produit est emballé en usine sous film plas-
tique et livré dans un carton.
Après réception de la marchandise, veuillez 
contrôler immédiatement qu'elle comprend tous 
les éléments devant être fournis et qu'ils sont en 
parfait état. Si vous constatez que le contenu est 
endommagé, veuillez en informer immédiate-
ment votre fournisseur.

Ensemble fourni TOMTAR DH :
	P 1 assise
	P 2 pieds télescopiques numérotés (1, 2)
	P Kit de fixation : 5 × rondelles,  

5 x vis de 35 mm
	P 1 notice d'utilisation

	 	
AVERTISSEMENT

Risque d'empoisonnement : La combustion 
de films d'emballage peut entraîner le dégage-
ment de gaz toxiques.
Risque d'étouffement  : Conserver les sacs 
en plastique hors de portée des enfants. 	

Ensemble fourni TOMTAR DS
	P 1 assise
	P 2 pieds télescopiques numérotés (1, 2)
	P 1 dossier et 2 tubes supports de dossier
	P Kit de fixation : 9 × rondelles,  

4 x vis de 55 mm, 1 × vis 35 mm, 
4 × vis de 30 mm

	P 1 notice d'utilisation
2.2 REPRÉSENTATION EXEMPLAIRE

1. Cavité de préhension (sur le modèle 
TOMTAR DS)
2. Dossier (sur le modèle TOMTAR DS)
3. Tube de dossier (sur le modèle TOMTAR DS)
4. Assise (avec cavités de préhension exté-
rieures)
5. Pied télescopique
6. Bouton à ressort
7. Embout de pied en caoutchouc

fig. 1

2.3 ACCESSOIRES

Il n'y a pas d'accessoires prévus pour ce produit.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

1
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3 MISE EN SERVICE DU PRODUIT

3.1 INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Le montage et le contrôle fonctionnel doivent 
être réalisés par un revendeur spécialisé. Le 
technicien employé chez le revendeur spécialisé 
adapte le produit à son utilisateur.

	 	
REMARQUE

Lisez la notice d'utilisation avant de monter et 
d’utiliser le produit. 	

3.2 OUTILS

Pour le montage, les outils nécessaires sont les 
suivants :

	P Tournevis cruciforme

3.3 Montage TOMTAR DH

1. 	�Posez l’assise le dessous tourné vers le haut, 
sur une surface propre, plane et stable (sur le 
sol ou une table) (fig. 2).

2. 	�Disposez les pieds télescopiques en croix 
sur le dessous de l’assise pour les monter. 
Le pied télescopique numéro 1 se trouve des-
sous (fig. 2, 1) et le numéro 2 (fig. 2, 2) est 
placé par-dessus et fixé au centre (fig. 2, 3). 
Utilisez pour cela les pièces suivantes :  
1 × rondelle, 1 × vis 35 mm.

3. 	�Vissez les pieds télescopiques sur l’assise 
par les quatre alésages restants (fig. 2, 4). 
Utilisez pour cela les pièces suivantes :  
4 × rondelles, 4 x vis de 35 mm.

	 	
AVERTISSEMENT

Risque de pincement : Durant tout le mon-
tage, faites attention à vos mains et/ou doigts. 	

1

2

3

4

fig. 2
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3 MISE EN SERVICE DU PRODUIT 3 MISE EN SERVICE DU PRODUIT

3.4 Montage TOMTAR DS

1. 	�Posez l’assise le dessous tourné vers le haut, 
sur une surface propre, plane et stable (sur le 
sol ou une table) (fig. 2).

2. 	�Disposez les pieds télescopiques en croix 
sur le dessous de l’assise pour les monter. 
Le pied télescopique numéro 1 se trouve des-
sous (fig. 2, 1) et le numéro 2 (fig. 2, 2) est 
placé par-dessus et fixé au centre (fig. 2, 3). 
Utilisez pour cela les pièces suivantes :  
1 × rondelle, 1 × vis 35 mm.

3. 	�Ensuite, faites chevaucher les alésages des 
pieds télescopiques et ceux des tubes du 
dossier et vissez tous les composants à l’as-
sise (fig. 3, 1). Utilisez pour cela les pièces 
suivantes : 4 × rondelles, 4 x vis de 55 mm.

4. 	�Pour le montage du dossier, faites chevau-
cher les alésages du dossier et ceux de ses 
tubes, puis vissez ces éléments (fig. 4, 1). 
Pour cela, utilisez les pièces suivantes :  
4 x rondelles, 4 x vis de 30 mm.

	 	
AVERTISSEMENT

Risque de pincement  : Durant le montage, 
faites attention à vos mains et/ou doigts. 	

1

fig. 3

1

fig. 4
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4.1 Réglage de la hauteur d’assise

1. 	�Le produit offre 6 hauteurs d’assise diffé-
rentes. Pour adapter la hauteur, enfoncez 
les boutons à ressorts situés sur les pieds 
télescopiques (fig. 5, 1).

2. 	�Réglez chaque pied télescopique à la 
longueur souhaitée (fig. 5, 2) jusqu’à ce que 
le bouton à ressort ressorte du trou et soit 
arrêté (fig. 5, 1).

	 	
AVERTISSEMENT

Risque de pincement : Faites attention à vos 
doigts lorsque vous réglez les pieds télesco-
piques.
Risque d'accident : Veillez à ce que les bou-
tons à ressort ressortent par un trou des pieds 
télescopiques après la translation et qu’ils soient 
arrêtés.
Risque de basculement : Réglez les 4 pieds 
télescopiques à la même longueur. 	

1 2

3

4.2 Soulever le produit

1. Avant de soulever le produit, tous les pieds 
ventouses doivent être désolidarisés du sol. 
Tirez sur la languette du pied ventouse à cet 
effet (fig. 5, 3).

2. Une fois désolidarisé, laissez le pied ventouse 
soulevé de sorte qu’il ne puisse pas se fixer 
de nouveau au sol.

	 	
AVERTISSEMENT

Risque d'accident : N’essayez pas de soulever 
la chaise sans avoir auparavant détaché les pieds 
ventouses afin que le bouton à ressort et les vis 
ne se desserrent pas lors de l’utilisation.
Risque d'accident  : Soulevez le produit uni-
quement
sans charge, en le saisissant par les deux cavités
de préhension de l’assise (côtés gauche et 
droit). 	

4 UTILISATION DU PRODUIT
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4 UTILISATION DU PRODUIT

4.3 S'asseoir et se relever

1. 	�En installant le siège de douche, veillez à 
ce qu'il reste suffisamment d'espace pour 
pouvoir évoluer. Les pieds du siège doivent 
reposer en toute sécurité et la chaise doit 
être accessible sans encombre.

2. 	�En vous asseyant, centrez-vous sur l’assise 
(fig. 6, 1) entre les cavités de préhension 
(gauche et droite, fig. 6, 2). Si nécessaire, 
faites-vous assister pour vous asseoir ou 
vous lever par un aidant.

	 	
AVERTISSEMENT

Risque de basculement  :Veuillez noter que 
les mouvements corporels entraînent un dépla-
cement du centre de gravité, ce qui peut aug-
menter le risque de basculement du produit.
Risque de basculement : Ne vous mettez pas 
debout sur l'assise.
Risque de pincement  : Ne vous mettez ja-
mais à cheval sur l’assise.
Risque d'accident : Veillez à ce que les subs-
tances huileuses ou très savonneuses n’entrent 
pas en contact avec les pieds en caoutchouc.
Le produit risque sinon de déraper. 	

1

2
2

fig. 5

4.4 �TRANSPORT

Ce produit n'est pas conçu pour être transporté 
fréquemment. S'il est nécessaire de transporter 
la chaise, nous recommandons de la désassem-
bler dans le sens inverse de celui indiqué dans 
les instructions de montage mentionnées plus 
haut. Il convient d'emballer le produit de 

manière qu'il soit stable et ne risque pas d'être 
détérioré en cas de mouvements brusques ou 
dangereux du véhicule de transport.
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4 UTILISATION DU PRODUIT

4.5 ACCESSOIRES ET PIÈCES RAPPORTÉES D'AUTRES FABRICANTS

Il n'y a pas d'accessoires de DIETZ prévus pour 
ce produit. Seule l'utilisation des accessoires 
d'origine de DIETZ GmbH est permise a priori. En 
cas de montage sur le produit de produits 
d'autres fabricants, la responsabilité quant à la 
sécurité du produit est transférée à la personne 
ayant monté l'accessoire ou la pièce rapportée. 
La personne qui monte un accessoire ou une 
pièce rapportée doit faire une nouvelle déclara-
tion de conformité pour l'ensemble formé par 
ces nouveaux accessoires/pièces et le produit. 
La déclaration de conformité faite par DIETZ se-
lon le MDR 2017/745, annexes I à III, n'est alors 
plus valide.

	 	
AVERTISSEMENT

Danger pour la sécurité : La sécurité du pro-
duit ne peut pas être garantie en cas d'utilisation 
de pièces rapportées ou d'accessoires commer-
cialisés par d'autres fabricants que DIETZ.
Si des accessoires ou des pièces sont montés/
rapportés au produit, il faut impérativement res-
pecter les consignes de sécurité figurant dans la 
notice d'utilisation de ces accessoires ou pièces. 	
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5 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES4 UTILISATION DU PRODUIT

	 	
REMARQUE

Les dimensions mesurées sur pièces en textile 
(par ex. hauteur du dossier) sont données à titre 
indicatif, avec une tolérance de +/-10 mm. 		

fig. 6 

fig. 7 

5.1 PRINCIPE DES DIMENSIONS INDIQUÉES PAR DIETZ

Les données dimensionnelles se réfèrent à la configuration standard du produit. 
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5 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 5 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

5.2 DIMENSIONS ET INFORMATIONS TECHNIQUES

Spécifications TOMTAR DH TOMTAR DS

b Largeur d'assise mm 380 380
f Profondeur d'assise mm 295 295
c Hauteur d’assise, intérieur mm 355 – 505 355 – 505
d Hauteur d’assise, extérieur mm 385 – 535 385 – 535
e Longueur hors tout mm 400 475
a Largeur hors tout mm 490 490
h Hauteur hors tout mm 385 – 535 680 – 830

Assise (l x p) mm 380 × 295 380 × 295
g Hauteur du dossier mm - 335

Dossier (l x h) mm - 405 × 175
Poids de l'élément le plus lourd1 kg 1,25 1,65
Poids total kg 2 2,8
Poids maximal admissible de 
l'utilisateur2 kg 100 100

¹ Poids du produit sans les pièces amovibles (dans le cas présent, sans l'’assise et le dossier).
² Poids maximal admissible de l'utilisateur avec charge supplémentaire / le poids de la charge supplémentaire abaisse d'autant le poids maximal 
admissible de l'utilisateur.

5.1 CONFORMITÉS

DIN EN 12182 Contrôlé conformément aux exigences des produits 
d'assistance pour personnes en situation de handicap

ISO 17966 Contrôlé conformément aux exigences et méthodes d'essai
des produits d'assistance pour l'hygiène personnelle

ISO 10993-5 Contrôle de la toxicité dans la matière

Poids du mannequin de test 100 kg

5.2 AUTRES DONNÉES

Spécifications

Couleurs blanc
Assise kg 0,75

Dossier kg 0,4

Température ambiante de service  +10 °C à +40 °C 

Conditions ambiantes d'entreposage
de 0 C° à 45 C° //  

humidité relative de l'air de 20 % à 75 %



15

DE

EN

FR

IT

NL

5 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 5 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

5.3 MATIÈRES DU PRODUIT

Cadre et pieds télescopiques aluminium (peint)

Dossier / assise polyéthylène dur / HDPE

Bouton à ressort acier inoxydable

Capuchons de tube dossier Polypropylène / PP

Embouts de pieds en caoutchouc polychlorure de vinyle / PVC
Plastique de manchette pied 
télescopique

polyéthylène / PE

Vis, pièces de jonction acier inoxydable

Remarque : �Tous les métaux utilisés sont résistants à la corrosion.

5.4 ÉTIQUETAGE DU PRODUIT

La plaque signalétique et les avertissements fi-
gurant sur le produit doivent être lisibles. Faites 
remplacer immédiatement les plaques/éti-
quettes illisibles ou manquantes par votre re-
vendeur spécialisé. Le numéro de série qui iden-
tifie sans ambiguïté un produit se trouve, sous 
l'assise, sur la plaque signalétique. Celle-ci ne 
doit pas être retirée. 

fig. 8 

Marque commerciale

TYPE/modèle

RÉF. = référence de l'article

UDI = �Identifiant unique du 
dispositif 
(01) UDI-DI/GTIN 
(10) Numéro de lot 
(21) Numéro de série

Fabricant/marque du fabricant/
adresse de contact
Poids maximal admissible 
de l'utilisateur, charge 
supplémentaire comprise

Date de fabrication

Le produit n'est homologué que 
pour une utilisation en intérieur

Respecter la notice d'utilisation

Attention : Les consignes de 
sécurité se trouvent dans la 
notice d'utilisation !
Medical Device / dispositif 
médical
Marquage CE
MDR 2017/745, annexes I à III
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6 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

6.1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lors de l'utilisation de votre produit, veillez à 
toujours respecter les consignes de sécurité sui-
vantes afin d'éviter toute chute, situation dan-
gereuse et toute détérioration du produit :

	P Le produit ne peut être utilisé qu'en 
intérieur, sur un sol solide et plan.

	P N'utilisez pas le produit comme aide pour 
vous hisser et ne vous tenez pas debout 
dessus.

	P Ne chargez pas le produit d'un seul côté.
	P Il y a risque de dérapage en s'asseyant ou 

en se relevant dans une baignoire ou une 
douche humide, surtout en cas d'utilisation 
de produits de douche (par exemple du 
savon ou gel douche).

	P Avant chaque utilisation, vérifiez que le 
produit est en bon état. N'utilisez pas le 
produit s'il est endommagé.

	P Contrôlez la stabilité de la chaise de 
douche après chaque désassemblage et 
réassemblage et assurez-vous que tous les 
pieds télescopiques sont réglés à la même 
longueur.

	P En cas de mobilité fortement réduite, 
utilisez le produit avec l'aide d'un accom-
pagnant.

	P La surface du produit peut s'échauffer sous 
l'effet de l'eau chaude ou des rayons du 
soleil. Risque de brûlures !

	P Les incidents graves survenant en lien avec 
le produit doivent être signalés au 
fabricant et à l'autorité compétente.
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7 SOIN DU PRODUIT ET ENTRETIEN6 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

7.1 ENTRETIEN / MAINTENANCE

Nous vous recommandons d'effectuer régulière-
ment les contrôles indiqués dans le plan de 
maintenance pour que la sécurité du produit 
puisse être systématiquement garantie.
Un entretien ou une maintenance du produit in-
suffisante ou négligée entraîne la limitation de 
la responsabilité du fabricant. Le plan de main-
tenance ne fournit pas d'informations sur l'am-
pleur réelle des interventions effectivement né-
cessaires sur le produit. 

	 	
REMARQUE

En tant qu'utilisateur, vous êtes le premier à pou-
voir détecter un éventuel dommage. Si vous 
constatez un défaut qui est décrit dans le plan de 
maintenance ou tout autre défaut ou une en-
trave au bon fonctionnement, veuillez contacter 
immédiatement un revendeur spécialisé agréé. 	

	 	
AVERTISSEMENT

Aux fins de maintien de la sécurité de fonctionne-
ment du produit, seul le revendeur spécialisé est 
autorisé à effectuer des réparations sur le produit, 
avec des pièces de rechange d'origine DIETZ. 
Le catalogue des pièces de rechange correspon-
dant est à votre disposition sur notre site internet, 
à la rubrique informations sur le produit. 	

	 	
REMARQUE

Sauf indication contraire, les contrôles et me-
sures préconisés dans le plan de maintenance 
doivent être effectués par l'utilisateur ou un au-
xiliaire. 	

	 	
REMARQUE DESTINÉE AU 

REVENDEUR SPÉCIALISÉ : 
Si l'utilisateur constate des anomalies sur le pro-
duit, veuillez effectuer le contrôle de tous les 
points énumérés dans le plan de maintenance. 
Ces contrôles doivent également être effectués 
avant chaque réutilisation et après un entrepo-
sage prolongé du produit (> 4 mois). 	 .
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7 SOIN DU PRODUIT ET ENTRETIEN

7.2 PLAN DE MAINTENANCE 

Intervention Description

Cadre  
contrôler l'état 

�Contrôlez si le cadre n'est pas déformé ou cassé. 
�N'utilisez plus le produit si vous constatez une 
détérioration de cette nature. Veuillez-vous adresser 
immédiatement à votre revendeur spécialisé aux 
fins de remise en état.

x

Assise et dossier
vérifier le bon fonctionnement 
et l'état

• �Vérifiez que l'assise, l'axe de blocage et le dossier sont 
correctement en place x

• �Recherche de ruptures et de détériorations matérielles
�N'utilisez plus le produit si vous constatez une 
détérioration de cette nature. Veuillez-vous adresser 
immédiatement à votre revendeur spécialisé aux 
fins de remise en état.

x

Raccords à vis
contrôler la solidité de la fixation

• Tous les raccords à vis doivent être serrés à fond. 
�Les vis perdent de leur efficacité si elles sont 
desserrées et serrées de manière répétée. 
C'est pourquoi il est nécessaire de les faire changer 
par un revendeur spécialisé agréé.

x

Embouts de pieds en 
caoutchouc
contrôler l'état

En cas de défaut, remplacez sans tarder les 
embouts de pied en caoutchouc. x

Contrôle visuel 
Vérifiez l'absence de pièces 
desserrées, de ruptures, de corrosion 
ou d'autres dommages

	 N'utilisez plus le produit si vous constatez une 
détérioration de cette nature, car un usage sûr 
n'est alors plus garanti. Veuillez-vous adresser 
à votre revendeur spécialisé

x

Ensemble du produit
contrôler l'état de propreté

• �Après chaque utilisation, nettoyez, et désinfectez si 
nécessaire, les éléments du produit qui ont été en 
contact direct avec la peau.

x

• �Selon le degré de salissure, mais au minimum une fois 
par mois, l’ensemble du produit doit être nettoyé et 
désinfecté (voir chapitres « Nettoyage et désinfection »).

x

avant utilisation

une fois par mois



19

DE

EN

FR

IT

NL

7 SOIN DU PRODUIT ET ENTRETIEN

7.3 NETTOYAGE

Pour nettoyer le produit, utilisez de l'eau tiède 
additionnée d'un nettoyant doux (sans solvant 
et d'un pH de 5 à 9). Après le nettoyage, rincez 
le produit à l'eau claire et séchez-le avec un 
chiffon.

	 	
AVERTISSEMENT

Détérioration matérielle : Pour le nettoyage, 
n'utilisez pas de nettoyeur haute pression, ni de 
produits chimiques agressifs ou caustiques, ou 
d'additifs abrasifs.
Risque de corrosion : Pour éviter la corrosion, 
assurez-vous que tous les éléments sont entière-
ment secs après le nettoyage. 	

7.4 DÉSINFECTION

Frottez ou vaporisez soigneusement toutes les 
pièces avec un désinfectant du commerce pour 
surfaces. Les surfaces sur lesquelles les mains et 
la peau sont en contact fréquent, comme l'as-
sise, le dossier et les accoudoirs, doivent être 
désinfectées avec un soin minutieux.
Les désinfectants compatibles avec les matières 
sont les suivants :

	P désinfectant sans aldéhyde à base 
d'alcools (70 % d'alcool propylique 
maximum)

	 	
AVERTISSEMENT

Détérioration matérielle : Pour la désinfec-
tion, veillez à respecter les instructions d'utilisa-
tion et de mise en œuvre du fabricant des pro-
duits d'entretien.
Risque d'infection : Le produit doit être dé-
sinfecté avant chaque utilisation par une autre 
personne. 	

7.5 MISE AU REBUT

Si vous n'avez plus besoin du produit, veuillez 
contacter votre revendeur spécialisé qui viendra 
le chercher pour le mettre au rebut dans les 
règles ou assurer sa réutilisation. Si cela n'est 
pas possible, veuillez porter le produit à votre 
déchetterie locale. 
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7.6 REMISE À AUTRUI ET RÉUTILISATION

Vous pouvez remettre votre produit à autrui en 
vue de sa réutilisation. Le nombre de réutilisa-
tions possibles dépend de l'état d'usure des ma-
tières et de l'aptitude fonctionnelle du produit 
concerné. 
Si vous remettez le produit à un nouvel utilisa-
teur ou au revendeur spécialisé aux fins de réu-
tilisation, veillez à lui donner l'ensemble des 
documents techniques requis pour une utilisa-
tion sûre.
Avant la réutilisation du produit, le revendeur 
spécialisé doit le nettoyer, le désinfecter, contrô-
ler son état, puis donner son feu vert. 
Tous les points de contrôle énumérés dans le 
plan de maintenance doivent être contrôlés sur 
le produit.

7.7 ENTREPOSAGE

Si vous souhaitez entreposer le produit, veillez à 
le placer dans un environnement sec, à l'abri 
d'un fort ensoleillement et à une température 
comprise entre 0 °C et +45 °C. Sécurisez-le sur 
le lieu d'entreposage pour prévenir tout mouve-
ment ou chute indésirable.
Si vous souhaitez réutiliser le produit après un 
entreposage prolongé (> 4 mois), veuillez 
contrôler tous les points énumérés dans le plan 
de maintenance.

	 	
AVERTISSEMENT

Détérioration matérielle : N’entreposez pas 
le produit à proximité d'une source de chaleur et 
ne déposez aucun objet dessus pendant l'entre-
posage. 	

7 SOIN DU PRODUIT ET ENTRETIEN
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8 DÉCLARATIONS DU FABRICANT

8.1 GARANTIE 

Les prestations de la garantie s’appliquent à 
tous les vices du produit qui sont dus à un pro-
blème de fabrication ou un défaut de matière. La 
durée de la garantie est de 24 mois à compter 
de la réception de l'avis de livraison, ou au plus 
tard après la livraison. Les dommages causés 

par l'usure naturelle, intentionnellement, par né-
gligence ou en raison d'une utilisation inappro-
priée sont exclus de l'obligation de garantie. 
Il en va de même en cas d'utilisation de produits 
d’entretien, d'huiles lubrifiantes ou de graisses 
inappropriés. 

8.2 DURÉE DE VIE

Nous considérons que ce produit a une durée de 
vie prévisionnelle de cinq ans en cas d’une utili-
sation quotidienne et conforme. Le respect des 
consignes de maintenance et de sécurité indi-
quées dans la présente notice d'utilisation 

constitue une condition préalable à cette durée 
de vie.
La durée de vie indiquée ne constitue pas une 
garantie supplémentaire.

8.3 RESPONSABILITÉ DU FABRICANT

La responsabilité de DIETZ GmbH est engagée 
uniquement si les produits sont utilisés dans les 
conditions spécifiées et aux fins spécifiées. Nous 
recommandons de manipuler les produits de 
manière appropriée et de les entretenir confor-
mément aux instructions. La responsabilité de 
DIETZ GmbH n'est pas engagée en cas de dom-
mages causés par des composants ou des pièces 
de rechange qui n'ont pas été agréés par DIETZ 
GmbH. Seul un revendeur spécialisé agréé, ou le 
fabricant lui-même, est autorisé à effectuer les 
réparations du produit. 
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Groupe de produits : salle de bain & WC 
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Les produits TOMTAR sont distribués par DIETZ GmbH.
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